Tiirkce (esas metin / prevails)

RegPEX KATILIM SOZLESMESI — EK-7: TICARI SIR
BEYANI

English (translation)

RegPEX PARTICIPATION AGREEMENT — ANNEX-7:
TRADE SECRET DECLARATION

Siriim: v1.3 - Suiriim tarihi: 19.10.2026 - Yiirurlik: Katilim S6zlesmesi'nin imza tarihi

Dil: isbu belge iki dillidir: sol siitun Tiirkge asil metin, sag siitun ingilizce gevirisidir
(tek belge, tek imza). Yorum ve uygulamada Tiirkge metin esastir; celiski halinde
Tiirkce metin Gstlnddr.

isbu ek, RegPEX Katilm Sozlesmesi Madde 11'in ekidir ve Sézlesme ile birlikte
yorumlanir.

Dayanak: Erisim ve Arabaglanti Yonetmeligi (RG 8/9/2009-27343) m.19/2 ve
m.19/3; isletmecilere Ait Sirlarin Korunmasi ile Kamuoyuna Agciklanacak Bilgilerin
Yayimlanmasina iliskin Usul ve Esaslar Hakkinda Yénetmelik (RG 28/5/2009-27241).

1. Amag
1.1. isbu Ek, Yonetmelik m.19/2 uyarinca, taraflarin isbu Sézlesmede ve eklerinde

ticari sir ihtiva ettigine kanaat getirdigi hikim ve bilgileri, S6zlesmeyle birlikte ve
ayri bicimde Kuruma bildirmesine iliskin mekanizmayi diizenler.

1.2. Ticari sir beyaninin amaci, S6zlesmenin aleniyet ilkesi (m.19/3) ile ticari sirlarin
korunmasi menfaatini uzlastirmaktir: ticari sir olarak kabul edilen kisimlar Kurum
nezdinde gerekli tedbirlerle korunurken, geri kalan S6zlesme alenidir.
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Version: v1.3 - Version date: 19.10.2026 - Entry into force: on the date of signature
of the Participation Agreement

Language: This document is bilingual: the left column is the Turkish original and the
right column is its English translation (one document, one signature). In
interpretation and application the Turkish text prevails; in case of conflict the
Turkish text governs.

This annex is an annex to Article 11 of the RegPEX Participation Agreement and is
interpreted together with the Agreement.

Basis: Access and Interconnection Regulation (OG 8/9/2009-27343) Art. 19/2 and
Art. 19/3; Regulation on the Protection of Operators' Secrets and the Publication
of Information to be Disclosed to the Public (OG 28/5/2009-27241).

1. PURPOSE

1.1. Under Regulation Art. 19/2, this Annex governs the mechanism by which the
parties notify the Authority, together with the Agreement and in a separate form,
of the provisions and information in the Agreement and its annexes that they
consider to contain trade secrets.

1.2. The purpose of the trade secret declaration is to reconcile the principle of
publicity of the Agreement (Art. 19/3) with the interest in protecting trade secrets:
while the parts accepted as trade secrets are protected by the necessary measures
before the Authority, the rest of the Agreement is public.
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2. Ticari sir kapsaminin sinirlari (dar yorum)

2.1. Ticari sir kapsami dardir ve genisletici yoruma tabi tutulamaz. Bir hikim veya
bilginin ticari sir sayilabilmesi icin, agiklanmasinin tarafin rekabet¢i konumuna
somut zarar verecek nitelikte, kamuya aclk olmayan ve gizli tutulmasi mesru
menfaat taslyan bir bilgi olmasi gerekir. Ticari sir olarak kabul edilebilecek bilgilerde
28/5/2009 tarihli ve 27241 sayili Yonetmelik hiikiimleri esas alinir.

2.2. Ticari sir sayilamayacak bilgiler (m.19/2 emredici):

e Tarife ve licret bilgileri, port bedelleri, Ek-5'teki licretlendirme esaslari ve
bu esaslara gore ilan edilen Ucretler ve tesvik kosullari ile teklifle
belirlenen iicretler alenidir ve ISLETMECI tarafindan ticari sir sayilmaz (Ana
Sézlesme Madde 5.3, 8.6). ISLETMECI bunu géniillii olarak taahhiit eder;
ayrica m.19/2, ayrim gozetmeme yikumluluga getirilen (EPG) isletmeciler
icin tarife bilgilerinin ticari sir sayilmasini zaten yasaklar.

e Ayrim gézetmeme taahhidi (Madde 5) kapsaminda tim KATILIMCl'lara
esit uygulanan genel katihm kosullari.

e Teknik 6n kosullar, kabul edilebilir kullanim kurallari (Ek-2) ve route server
politikasi (Ek-3) gibi tim KATILIMCI'lara ayni bicimde uygulanan genel
kurallar.

2.3. Ticari sir olarak beyan edilebilecek tipik bilgiler: KATILIMCl'ya 6zgi teknik
yapilandirma ayrintilari (peering IP tahsisleri, VLAN, MAC, POP ici devre kimlikleri),
KATILIMCI'nin kendi sebekesine iliskin gizli operasyonel bilgiler, tarafin agik¢a gizli
tuttugu is bilgileri. Bunlar dahi 2.1'deki dar 6l¢lte tabidir.
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English (translation)

2. LIMITS OF THE TRADE SECRET SCOPE (NARROW
INTERPRETATION)

2.1. The trade secret scope is narrow and may not be subjected to expansive
interpretation. For a provision or piece of information to be regarded as a trade
secret, it must be information that is not public, whose disclosure would concretely
harm the competitive position of the party, and whose confidentiality serves a
legitimate interest. For information that may be accepted as a trade secret, the
provisions of the Regulation dated 28/5/2009 and numbered 27241 form the basis.

2.2. Information that cannot be regarded as a trade secret (mandatory under Art.
19/2):

e Tariff and charge information, port charges, the charging principles in
Annex-5, and the charges and incentive conditions published under those
principles, as well as charges determined by quotation, are public and are
not treated as trade secrets by the OPERATOR (main Agreement Articles
5.3, 8.6). The OPERATOR undertakes this voluntarily; moreover, Art. 19/2
already prohibits treating tariff information as a trade secret for operators
with significant market power (EPG) on which a non-discrimination
obligation is imposed.

e General participation conditions applied equally to all PARTICIPANTSs
under the non-discrimination undertaking (Article 5).

e General rules applied in the same way to all PARTICIPANTS, such as the
technical prerequisites, the acceptable use rules (Annex-2) and the route
server policy (Annex-3).

2.3. Typical information that may be declared a trade secret: PARTICIPANT-specific
technical configuration details (peering IP allocations, VLAN, MAC, intra-POP circuit
identifiers), confidential operational information concerning the PARTICIPANT's
own network, and business information that a party expressly keeps confidential.
Even these are subject to the narrow criterion in 2.1.
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3. Beyan mekanizmasi

3.1. Taraflar, ticari sir saydiklari madde/bilgileri isbu Ek'in Beyan Formu (B6lim 5)
ile, S6zlesmenin imzalanmasini miteakip ve Ana Sozlesme Madde 11.1'deki 15
glinliik sunum siiresi icinde Kuruma bildirir. Beyan, S6zlesme metniyle birlikte
Kuruma iletilir.

3.2. Beyan formunda her kalem icin: (a) ilgili madde/ek ve fikra numarasi, (b) ticari
sir gerekgesi (2.1 6lcltline gore), (c) beyani yapan taraf yer alir.

3.3. Bir tarafin ticari sir beyani, karsi tarafi ve Kurumu baglamaz; ticari sir niteliginin
nihai takdiri, 27241 sayili Yonetmelik ¢ergevesinde Kuruma aittir. Kurum, ticari sir
olarak kabul etmedigi kalemleri aleni kabul edebilir.

4. Kurumun tedbirleri ve alenilik

4.1. Kurum, ticari sir olarak kabul ettigi hususlarla ilgili gerekli tedbirleri alr
(m.19/3). Ticari sir disi kalan S6zlesme metni alenidir; KATILIMCI bunu pesinen
kabul eder (Ana S6zlesme Madde 11.3).

4.2. Taraflar, karsihkh olarak, m.20 (bilgilerin gizliligi) kapsaminda mizakere

sirasinda edindikleri bilgileri de gizli tutmakla yukimludur; bu yakamlalik ticari sir
beyanindan bagimsizdir.
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English (translation)

3. DECLARATION MECHANISM

3.1. The parties notify the Authority of the articles/information they regard as trade
secrets by means of the Declaration Form of this Annex (Section 5), following the
signature of the Agreement and within the 15-day submission period in main
Agreement Article 11.1. The declaration is sent to the Authority together with the
text of the Agreement.

3.2. For each item the declaration form states: (a) the number of the relevant
article/annex and paragraph, (b) the trade secret justification (under the criterion
in 2.1), (c) the party making the declaration.

3.3. A trade secret declaration by one party does not bind the other party or the
Authority; the final assessment of trade secret status belongs to the Authority,
within the framework of Regulation No. 27241. The Authority may treat as public
the items it does not accept as trade secrets.

4. THE AUTHORITY'S MEASURES AND PUBLICITY

4.1. The Authority takes the necessary measures concerning matters it accepts as
trade secrets (Art. 19/3). The text of the Agreement that falls outside trade secrets
is public; the PARTICIPANT accepts this in advance (main Agreement Article 11.3).

4.2. The parties are mutually obliged also to keep confidential, under Art. 20
(confidentiality of information), the information they obtain during negotiations;
this obligation is independent of the trade secret declaration.
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5. Beyan Formu (sablon) 5. DECLARATION FORM (TEMPLATE)

So6zlesme imzasinda doldurulur. Formun bos birakilmasi, taraflarin ticari sir | To be completed at the signature of the Agreement. Leaving the form blank means

beyaninda bulunmadigi anlamina gelir. Bu durumda So6zlesme, m.19/3 uyarinca | that the parties make no trade secret declaration. In that case the Agreement is

alenidir; ancak alenilik "otomatik" bir sonug olarak degil, m.19/3 geregi ve ticari sir | public under Art. 19/3; however, publicity takes effect not as an "automatic"

niteliginin nihai takdiri Kuruma ait olmak kaydiyla (Bolim 3.3) gerceklesir. | consequence but as required by Art. 19/3 and on condition that the final

Tarife/ucret bilgileri her halde alenidir (B6lim 2.2). assessment of trade secret status belongs to the Authority (Section 3.3).
Tariff/charge information is public in every case (Section 2.2).

# | ilgili madde/ek @ Ticari sir gerekgesi (dar 6lgiit) | Beyani yapan taraf Relevant Trade secret justification Party making the
. . article/annex (narrow criterion) declaration
1 I ISLETMECI I KATILIMCI
5 O - 1 [0 OPERATOR O
ISLETMECI I KATILIMCI PARTICIPANT
3 I ISLETMECI I KATILIMCI 2 (] OPERATOR LI
PARTICIPANT
3 1 OPERATOR [
PARTICIPANT
Beyan eden yetkili: Tarih/imza: | Authorized declarant: Date/Signature:

5
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iMZA SIGNATURE
Bu imza, isbu belgenin Tiirkce ve ingilizce siitunlarinin tamamini kapsar; ayricaimza | This signature covers the whole of this document, both the Turkish and the English
gerekmez. Tiirkge metin esastir. columns; no separate signature is required. The Turkish text prevails.
ISLETMECI (3C1B) KATILIMCI OPERATOR (3C1B) PARTICIPANT
Unvan 3C1B Telekomiinikasyon ve internet Hizmetleri | .....ccccevevevnenne. Company name 3C1B Telekomiinikasyon ve internet | .coeieievennnee.
Sanayi ve Ticaret A.S. Hizmetleri Sanayi ve Ticaret A.S.
Yetkili ad, Cenk HasanKeylan |, Authorized Cenk HasanKeylan | s
soyad signatory (name)
Yetkili sifati | Genel MGdar | Title General Manager | e
Tarih e e Date e e
imza / kase Signature / stamp
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